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Absztrakt: A tanulmány a magyarországi vendéglátóegységek elnevezéseiben és/vagy szö-

veges anyagaiban megjelenő regionális nyelvhasználati jegyek lehetséges szerepkörét vizs-

gálja a minőség, a helyi identitás, a helyi termék, illetve az egészség- és környezettudatosság 

kifejezésében. Az erre vonatkozó nem nyelvészeti szakirodalom legújabb eredményeinek ösz-

szegzése alapján feltételezi a két terület közötti kapcsolatot, amelyeket számos nyelvi példá-

val szemléltet. A dolgozat második fele egy ezt vizsgáló kutatás tervét vázolja fel röviden, és 

további javaslatokat is megfogalmaz a téma közelebbi, több szempont szerinti megismerését, 

illetve e kutatások hasznát a különféle tudományterületek számára. 
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Abstract: The paper studies the possible role of regional linguistic features appearing in the 

names and/or text materials of catering establishments in Hungary in expressing quality, local 

identity, local product, and health and environmental awareness. Based on a summary of the 

latest results of the relevant non-linguistic literature, it hypothesizes a connection between the 

two areas, which is illustrated by numerous linguistic examples. The second half of the paper 

briefly outlines the plan of research examining this, and also formulates further suggestions 

for a closer, multi-aspect understanding of the topic, and the benefits of this research for va-

rious scientific fields. 
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1. BEVEZETÉS 

Noha a globalizáció, a mobilizáció és az individualizáció hatására az egyes régiókat 

és tősgyökeres lakosaikat meghatározó legfeltűnőbb nyelvjárási sajátosságok vissza-

szorulóban vannak, és a hagyományos paraszti létformához kötődő tájszavak a lét-

forma megszűnésével maguk is archaizálódnak (vö. pl.: Kiss 2017; Parapatics 

2020a), ez korántsem jelenti az egyes dialektusok és a nyelvjárási beszédmód kiha-

lását, hiszen a társadalmi és területi sokféleség továbbra is együtt jár a nyelvhasználat 

természetes heterogenitásával. Napjainkban is számos nyelvjárási ejtésformával, 

nyelvtani szerkezettel és tájszóval találkozhatunk a magyar nyelvterület egészén, és 

ezek különféle halmazai ma is egymástól viszonylag jól elkülöníthető módon jellem-

zik egy-egy régió nyelvhasználatát (közép- és nyugat-dunántúli friss eredményekhez 

l. Parapatics 2020b; Bereczk–Parapatics 2023).  

Ezek azonban jellemzően negatív bélyeget viselnek magukon. Amint azt számos 

kutatás bizonyítja, az iskolában mindenki számára tanított köznyelvhez képest ala-

csonyabb státuszúak és általában lenézettek (Kiss 2001; Kiss 2010; Jánk 2019; Pa-

rapatics 2020a; Parapatics 2022). Sok beszélő előszeretettel javítja vagy gúnyolja ki 

mások kiejtését, mondatszerkesztését vagy az általuk nem ismert tájszavak használa-

tát. Ami azonban az egyik beszélő számára „parasztos”, az a másik számára az anya-

nyelv, az otthon, a szűkebb helyi identitás nyelve.   

A beszélők mások és saját nyelvjárási nyelvhasználatához való viszonyulását egyre 

több kutatás vizsgálja (erről összefoglalóan l. Parapatics 2020a). Egy viszonylag új je-

lenség feltérképezésével azonban – a szerző legjobb tudomása szerint – még egyetlen 

vizsgálat sem foglalkozott, miközben számos tanulsággal járhat nem csupán a nyelvtu-

domány számára, hanem a marketing és más gazdaság-, illetve környezettudományi 

terület vonatkozásában is. Ez a jelenség pedig a helyi nyelvjárás használata üzletek, 

elsősorban vendéglátóegységek elnevezésében, illetve szöveges anyagaik (honlap, 

Facebook-posztok stb.) nyelvhasználatában – többek között – a magas minőséget jel-

képezendő. A kérdés hátterének mélyebb megismerése azért is érdekes, mert ez az at-

titűd szöges ellentétben áll a nyelvjárási beszédmód általános megbélyegzésével: az a 

szó vagy ejtésforma, amit más közegben megmosolyognak és kijavítanak, egy üzlet 

nevében, logójában vagy termékei megnevezésében már kedvező megítélést nyer, hi-

szen „dédanyáink” kenyerére, főztjére, kertjére, kamrájára stb. emlékeztet, amikor a 

hozzávaló még háztáji – vagyis a napjainkban ehhez társított asszociációk alapján fi-

nomabb, egészségesebb, fenntarthatóbb és környezettudatosabb – volt. 

A jelen tanulmány az ezzel a témával kapcsolatos kutatási irányokat veszi számba 

a szakirodalmi háttér rövid összegzésével és számos nyelvi példával szemléltetve, el-

sősorban, de nem kizárólagosan a Veszprém–Balaton térségére fókuszálva. A dolgozat 

nem tér ki a külhoni magyar régiókra, hiszen azok regionális nyelvhasználatának kap-

csolata a vendéglátással további egyedi sajátosságokkal bír és külön-külön tanulmányokat 
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érdemelne (a témát érinti kárpátaljai vonatkozásban Karmacsi 2019). Jellegéből adó-

dóan a jelen írás nem követi az empirikus tanulmányok szokásos felépítését, hiszen 

nem egy elvégzett kutatást mutat be, hanem lehetőségeket az eddigi előzmények és 

megfontolások bemutatásával. 

 

2. SZAKIRODALMI HÁTTÉR 

A Balaton Kiemelt Térség Fejlesztési Programjának 2021–2027-es időszakra vonat-

kozó Stratégiai Programja külön fejezetben foglalkozik a térségben élő fiatalok, illetve 

az aktív korú népesség megtartásának és térségbe vonzásának kérdésével, és célként 

fogalmazza meg a balatoni és helyi identitást erősítő szemléletformálásra irányuló kez-

deményezések támogatását, megvalósítását (BKTFP: 34–35). A Balaton-felvidéken el-

sősorban a Káli-medencében folynak részben ezzel kapcsolatos vizsgálatok, elsősorban 

a „Lo-Káli” című kutatási projekten belül, amelyek fókuszában a különböző globális 

folyamatok (pl. városból való kiköltözés) lokális változataiból kialakuló rurális környe-

zet áll, elsősorban a beköltözők nézőpontjából (Lajos–Szijártó 2022; l. még pl. Nemes 

et al. 2020). A „Tájtéka” projekt a Veszprém–Balaton régióban élők intelligens tájhasz-

nálatával, a tájhoz való kötődés jó gyakorlataival foglalkozik (W1). Ugyanezek a 

mechanizmusok a nyelvtudomány felől is vizsgálhatók. A térségi identitás és tájhasz-

nálat egyik kulcsa ugyanis a regionális nyelvi identitás és nyelvhasználat, azaz a ma-

gyarnyelvűségen túl a szűkebb terület dialektusához való kötődés – vagy éppen annak 

a hiánya –, amely a világ változásait követve szintén folyamatosan változik.  

Összhangban áll e törekvésekkel, hogy a Veszprém–Balaton térségben, de más ré-

gióban is számos olyan vendéglátóipari egység nyílt nagyjából az elmúlt évtized(ek) 

során, amely névadásával és (marketing)filozófiájával – annak tartalmával és eseten-

ként nyelvezetével egyaránt – a helyi identitásra és a tájhasználatra is rá kívánja irányí-

tani a figyelmet (a nevek identitásjelölő funkciójához összefoglalóan l. Hoffmann 

2010). Előfordul, hogy ehhez valamilyen családi kötődés is társul, vagyis a tulajdono-

sok és/vagy felmenőik az adott településről vagy környékéről származnak, mindig is 

ott éltek vagy éppen visszatértek oda, de gyakori narratíva az is, amikor a tulajdonosok 

maguk is új betelepülők, és karrier- illetve életmódváltásuk részeként nyitottak üzletet. 

Miként egy PwC-tanulmányra (Osztovics et al. 2016) utalva Beke és társai kiemelik: 

„Az étkezés több mint funkcionális, az életstílus részévé vált, kölcsönhatásban van a 

fogyasztók mindennapi tevékenységével és értékrendjével is” (2022: 24). 

Nem nyelvészeti tanulmányok alapján feltételezhető, hogy a helyi nyelvváltozat a 

lokalitással társított értékeket, minőséget is hivatott jelképezni. Van, hogy egy tájszó 

„a vidék” ízeinek, alapanyagainak, sőt akár nyugalmasabb, fizikai és mentális érte-

lemben csendesebb életvitelének, a termelő és a fogyasztó közötti személyesebb kap-

csolatnak a képét igyekszik előhívni, amely ellentétben áll a nagyvárosi, fővárosi lét-

tel, a szuper- és hipermarketekben kapható, nagyipari termékekkel, a személytelenséggel, 
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és minden egyébbel, amit a sztereotípiák szerint a városból vidékre költöző ember le 

kívánhat cserélni (a mai vidéki, illetve „paraszti idill” témájához l. Nemes et al. 

2022). A minőség mint elsődleges szempont szerepét az élelmiszervásárlói döntések-

ben Buglyó-Nyakas és Gál (2023) mutatták ki még az áremelkedések mellett is, a 

személyes kapcsolat és a bizalom jelentőségének felértékelődéséről a helyi termékek 

választásában Beke és munkatársai (2022) számoltak be (l. még Benedek et al. 2020; 

László–Wahlen 2024), míg Sántosi és Böröndi-Fülöp (2014) kaposvári fiatalok kör-

ében végzett vizsgálatában második helyen végzett a házias ízek felidézése a helyi 

termékek választásának motivációi között. Beke és munkatársai (2022: 22) összeg-

zése szerint:  
 

„A kutatások – és sok esetben a fogyasztói vélemények is – a termék helyhez 

kötöttségét és tájjellegét kiemelve helyi terméknek tekintik az olyan élelmiszer-

termékeket, ahol a termelés, a feldolgozás és az értékesítés, illetve a fogyasztás 

földrajzilag egymáshoz közeli helyen vagy régióban (Magyarország esetében 40-

50 km távolságon belül, más források szerint 20–100 km távolságban történik, 

azaz a szállítási út lecsökken.” 

 

(Az európai régiók különféle értelmezéseihez a helyi termék fogalmáról l. László–

Wahlen 2024.) Wunsch 2019-es nemzetközi, 11 országot vizsgáló felmérése a követ-

kezőkről számol be: „A legtöbb országban már az elmúlt évtizedben egyre népszerűbbé 

váltak a helyi termékek. […] a helyi termékeket preferálók aránya Romániában 79%, 

Svédországban 71%, Olaszországban 70%, míg Magyarországon 69%” (Wunsch 2019 

alapján T. Nagy-Pető 2021: 62). A szerző összegyűjti a helyi termékek előnyben része-

sítésének okait is, amelyek között szerepel a jó minőség, a helyi termelők támogatása 

(társadalmi felelősségvállalás), az etikusság, a pozitív hozzáadott érték és a környezet-

védelem lehetősége, valamint az egészségtudatosság. Nemzetközi kontextusban a raci-

onális érvek mellett megjelenik a helyi termékvásárlás emocionális és szórakozási as-

pektusa is, ami szintén szembeállítható az átlagos nagyvárosi, illetve az egyre terjedő 

online élelmiszervásárlás jellegével. T. Nagy-Pető (2021) több száz fős magyarországi 

kutatásában a szórakozás utolsó előtti helyen szerepelt a helyi termékek választásának 

okai között a 18 tételes listán, és a nosztalgia sem volt fő szempont, míg a fiatalabb 

generációk körében végzett hazai vizsgálatok (Sántosi–Böröndi-Fülöp 2014; Beke et 

al. 2022) ezek nagyobb mértékű jelentőségét mutatták ki. 

Van, hogy az eddig említettek mellett fenntarthatósági törekvéseket is kifejezhet 

a témával kapcsolatos tájszóhasználat, ami szintén egyre nagyobb jelentőséggel bír a 

helyi termékek választásának motivációi között, különösen a fiatalok körében. Beke 

és munkatársai utalnak azokra a nemzetközi kutatási eredményekre, amelyek szerint 

„az Y és a Z generáció 53%-a állítja, hogy a fenntarhatóság fontos a vásárlási dönté-

sek meghozatalához” (in Beke et al. 2023: 22; l. még Buglyó-Nyakas–Gál 2023; 
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László–Wahlen 2024). Ez leginkább a helyi vagy legalábbis a közelből hozott alap-

anyagokra vonatkozik, valamint arra, hogy a terméket árusító üzlet csak helyben áru-

sít. Ilyenformán a helyi tájszó egy további szerepkörrel bővülve voltaképpen az élel-

miszerellátási lánc rövidségére is utalhat.  

 

3. NYELVI PÉLDÁK 

Ez a fejezet a fenti megfontolásokat szemléltető nyelvi példákat mutatja be, amelyek 

többsége a Veszprém–Balaton térségéből, kisebb része pedig más régiókból származik. 

A nyelvjárási adatokat és lokalizációjukat az Új magyar tájszótár (ÚMTSz.) és lehető-

ség szerint A magyar nyelvjárások atlasza (MNyA.) segítségével ellenőriztem. Ezek 

főként lexikaiak, de alaktani és hangtani jegyek is akadtak. A példák között nem csupán 

üzletek nevei szerepelnek, hanem olyanok is, amelyek menüben, a cégfilozófia leírásá-

ban, vagy gasztronómiai témájú blogon, honlapon fordulnak vagy fordultak elő.  

A legkönnyebben észlelhető adatok nyilvánvalóan a vendéglátóegységek nevei. A 

Balaton-felvidéken ilyen például a balatonfüredi Sparhelt vagy a badacsonyörsi Vánkos 

– amely Facebook-oldalán a következőképpen definiálja magát: „Fenntarthatóan mű-

ködve, helyi és/vagy bio alapanyagokkal, saját készítésű termékekkel” (W2) (1. kép).  

 

 
 

1. kép 

A badacsonyörsi Vánkos  

(Forrás: W2) 
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Veszprémben a Pekedli szatócsboltként indult, amelynek korábbi honlapja rögtön a 

névadó tájszó jelentésének leírásával indított (2. kép), a tanulmány írása idején vi-

szont már „bár & delikát” (W3), de van a városban I love Tócsi nevű „tócsizó” is.  

 

 
 

2. kép 

Részlet a Pekedli Bár, korábban Pekedli Szatócsbolt honlapjáról  

(az oldal már nem elérhető) 

 

 

Egymástól függetlenül Veszprémben és Debrecenben is található egy Derce: előbbi-

ben a Derce pékbisztró, utóbbiban a Derce Művek kézműves pékség. Ezt a jelleget 

Egerben az Öreganyám Pékbóttya név hivatott jelképezni (3. kép), de a tócsi ottani 

„megfelelőjét” is megtaláljuk Macok Bisztró néven.  
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3. kép 

Az egri Öreganyám Pékbóttya  

(Forrás: a szerző) 

 

A Szilvásvárad és Kazincbarcika közötti Mályinka településen néhány évvel ezelőtt 

nyílt Iszkor bisztró egy, az alapítókkal készült interjú szerint az alábbiak miatt kapta 

ezt a nevet:  
 

„Amikor régen keresztapámmal gombászni jártunk, ő mondogatta, hogy kime-

gyünk az iszkorfához. A google [sic] sem ismerte, de érdekes módon a helyiek 

sem tudták, hogy ezt a kifejezést csak falunk [sic] belül használják a berkenyefára. 

Amikor kiderült, hogy átalakítjuk étteremmé a régi patakparti kocsmát és Iszkor-

nak nevezzük el, nem is értették miért – ennek ellenére én úgy gondolom, hogy 

tökéletes név egy mályinkai étteremnek” (W4).  

 

Ugyanerről a helyről egy másik beszámoló így ír:  
 

„Az északi Bükk és Borsod környéke trükkös hely. Tudnak úgy beszélni, hogy 

nehezen hámozható ki, miről is van szó. Szeretettel alkalmaznak máshol nem ér-

tett szavakat, úgymint sank, paklincs, csombék, furik, csuri, csana. Az iszkor szó 

a mályinkai »tájnyelvben« a házi berkenyét jelöli, de van, aki a romlott vackorra, 

naspolyára is alkalmazza. Jó marketingesként Luca első gondolata az volt, hogy 

milyen jó lenne ez egy étterem nevének. Mert ha valaki ezt keresi, akkor csak őket 

találja majd meg” (W5) 
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Kedvelt névadó a helyi termékeket árusító, illetve az egészség- és környezettudatos 

vásárlókat célzó üzletek számára a spájz szó: Balatonbogláron (Spájz), Révfülöpön 

(Mólóspájz) és Zalaegerszegen (Spájz Eco-Gourmet) egyaránt találkozhatunk vele.  

Egy Budapest II. kerületének perifériáján, Máriaremete környékén nyílt delikátbolt 

egy hangtani-alaktani nyelvjárási jeggyel hívja fel magára a figyelmet, az üzlet neve: 

Anyám Kenyerit. A Káli-medencei Mindszentkállán Kő Fagyi? néven nyílt fagylal-

tozó néhány évvel ezelőtt, amely egy rövid időre Budapest belvárosában is megtalál-

ható volt, ez volt a Kő fagyi? a Bartókon. 

Egy révfülöpi bisztróban az étlapon jelenik meg a mácsik tájszó, amely feltehe-

tően ezzel is hangsúlyozni kívánja a tészta házias, kézzel gyúrt jellegét (4. kép), mi-

közben a tétel további részében a tepertő és feljebb a tejfel alakok viszont meglehe-

tősen tájidegenek.  

 

 
 

4. kép 

Mácsik a révfülöpi Bisztró 71 étlapján  

(középen; mellette a tepertő, fent a második tételben a tejfel szavak)  

(Forrás: a szerző) 
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A fent említett tócsi és macok őrségi párjaival – egyszerre kettővel is – többek között 

egy hegyhátszentjakabi reggeliző menüjében találkozhatunk (5. kép). 

 

 
 

5. kép 

„Lapcsánka/tócsni” a hegyhátszentjakabi Brunch a Ranchon étlapján 

(Forrás: a szerző) 

 

A mára már bezárt Andriska Pékbisztró, amely szintén a Káli-medencében, Kővá-

góörsön üzemelt, egy Facebook-posztjában a régióra jellemző serclit használja egy 

egyébként modernebb ízvilágú kenyérről szólva: „Apropó ez itt az új, aszaltparadi-

csomos-puliszkás vadkovászos kenyerünk, olyan lágy bélzettel és ropogós sercli-

vel, hogy egyelőre mi még nem fogyasztottunk semmi mást mellé, csak egy kis sós 

vajat” (W6).  

A gasztroújságírás terén nagy hírnevet szerzett Borbás Marcsi honlapján szintén 

találkozhatunk a sparhelttel (6. kép), és olyan, kevésbé ismert tájszavakkal is, mint 

például a következő beharangozóban: „Timivel alaposan meglepcsegtettük az ernyős 

hájas tésztáját, hiszen attól lesz gyönyörű leveles” (W7).  
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6. kép 

A sparhelt egy gasztronómiai témájú cikk beharangozójában,  

címében és tartalmában (Forrás: W7) 
 

Egy tokaji borászat a környéken jellegzetes jösztök alakot használja kedvcsináló le-

írásában (7. kép): 
 

 
 

7. kép 

Jösztök a Simkó Pincészet leírásában (Forrás: W8) 
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E lista csupán ötletadó szemezgetés az itt felsoroltaknál természetesen jóval nagyobb 

számban létező esetekből. Külön gyűjthető és vizsgálható volna továbbá a helyi iden-

titás, illetve a helyi turizmus erősítését szolgáló szakácskönyvek nyelvjárási nyelv-

használata is. Noha esettanulmányok és bizonyos jellegű kutatások már a fenti példák 

alapján is elvégezhetők – ehhez a következő fejezet ad egy rövid leírást –, a további 

nyelvi adatok nagyobb mennyiségű és célzottabb, például az egyes régiókra fóku-

száló összegyűjtése is jócskán hasznos volna.  

 

4. KUTATÁSI VÁZLAT 

Az eddig írtak alapján érdemes volna elvégezni egy kutatást a különféle régiókban 

található, ilyen üzletek tulajdonosai attitűdjeiről félig strukturált interjúk készítésével 

és a résztvevők lehetőség szerinti minél nagyobb mértékű bevonódásával, például a 

következő átfogó (és egy megvalósuló kutatás esetén értelemszerűen tovább bontott) 

kérdések köré építve: Mi vezérelte őket a tájszó vagy egyéb, régióspecifikus nyelv-

járási jegy használatában üzlete és adott esetben termékei elnevezésében, egyéb le-

írások szövegében? Szándékos volt-e a helyi nyelvjárás használata az elnevezésben, 

azaz volt-e mögötte koncepció, vagy csupán a hangzás számított? Ha a névadás és 

más regionális jegy használata tudatosan utal a lokalitásra, akkor ez kapcsolódik-e a 

térségben beszerezhető alapanyagok, termékek felhasználásához, illetve árusításá-

hoz, és ezáltal a fenntarthatóságra való törekvéshez? Milyen visszajelzések érkeznek 

a vendégektől, vásárlóktól az üzlet nevét és ha vannak, további nyelvjárási-nyelv-

használati jegyeit illetően? Vannak-e kérdéseik, történeteik ezzel kapcsolatban? 

Az alapvetően szociolingvisztikai nézőpontból kiinduló kutatás egy olyan, eddig 

nem vizsgált területet tárna fel, amely a helyi (nyelvi) identitáshoz való kötődés és a 

minőségi, illetve fenntarthatósági törekvések közötti kapcsolat meglétére – vagy ép-

pen hiányára – mutat rá. Az eredmény mindkét esetben fontos tanulságot hordoz, és 

mindkét esetben új kutatási irányokat jelöl ki. A kapcsolat megléte marketingkutatás 

szempontjából is vizsgálható, míg a kapcsolat hiánya a fenntartható fejlődésre vonat-

kozó további edukáció szükségességére figyelmeztethet.  

Egy következő lépésben pedig érdemes lenne megismerni a célközönség e témá-

val kapcsolatos gondolatait is. A helyi termékek iránt leginkább fogékony fogyasztói 

közösség a 30-40 éves, jó anyagi háttérrel bíró, iskolázottabb réteg (T. Nagy-Pető 

2021: 63), ám Beke és munkatársai (2023) két évvel későbbi tanulmányukban már 

arról számolnak be, hogy mind hazai, mind nemzetközi színtéren egyre növekszik ez 

a réteg, elsősorban a fiatalabbak irányába, noha Buglyó-Nyakas és Gál (2023) ki-

emeli, hogy az elmúlt években végbemenő áremelkedések hatással vannak az eddig 

kimutatott fogyasztási és vásárlási szokásokra. 

E kérdések és hipotézisek vizsgálatával a kutatás valamelyest illeszkedhet a civil 

tudomány, illetve civil szociolingvisztika keretei közé (l. pl. Rhymes–Leone 2014; a 
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megközelítés magyar kontextusban sem ismeretlen a civilnek mondott nem akadé-

miai oldal különféle szintű és jellegű bevonásával, l. pl.: Kocsis et al. 2022; részben 

Bodó et al. 2022), hiszen azt tesztelné, hogy a kutató által az üzlettulajdonosoknak 

stb. tulajdonított regionális nyelvhasználat, illetve az annak tulajdonított szerepkörök 

mögött valóban állnak-e ilyen szándékok, ha igen, milyen mértékben és jelleggel, 

valamint, hogy a vendégek, a fogyasztók stb. milyen attitűdökkel és milyen tudatos-

sággal viszonyulnak ehhez nyelvi szempontból. 

 

5. KITEKINTÉS 

A nyelvi-nyelvjárási, illetőleg szociolingvisztikai szempont figyelembevétele bizonyo-

san hasznos adalékokkal gyarapítaná a témában másik tudományterületeken végzett 

kutatások következtetéseit, miközben fontos kiegészítője lehet a Balaton és más térsé-

gek imázsa kutatásának is (l. pl. Lőrincz et al. 2018). Egy ilyen, az alkalmazott nyelvé-

szet körébe tartozó kutatásra is igaz lehet, hogy a kapott eredmények „jó alapot és öt-

leteket adhatnak a helyi termelők számára a fiatal generáció hatékonyabb megszólítá-

sához, eléréséhez, és a sikeres pozicionáláshoz” (Beke et al. 2022: 34). Nyelvtudomá-

nyos szempontból pedig nyilvánvalóan haszonnal szolgálna a nyelvjárási nyelvhaszná-

lat és attitűdök dialektológiai, illetve szociolingvisztikai szempontú vizsgálatához, de a 

marketingnyelvészet és a névtan területéhez is, nem csupán a névadási motivációk és a 

nevek identitásjelölő funkciója miatt, hanem azért is, mert a fent bemutatott nyelvi pél-

dák voltaképpen egy névminta, névmodell (vö. Hoffmann 2010) részei ma már.  

Amint arra a tanulmány bevezetője is kitér, úgy tűnik, hogy a leírt folyamatok 

egyfajta presztízst adnak a magyar regionális nyelvhasználatnak, vagy legalábbis egy 

bizonyos mértékig. Mivel ez jócskán ellentmond az általános megbélyegzésnek, a 

jelenség érdemes egy elmélyültebb vizsgálatra. Még akkor is, ha a fent említett kuta-

tásokból és a mindennapi tapasztalatokból tudjuk, hogy a vidékiséggel kapcsolatos 

vélt vagy valós pozitívumok, köztük a regionális nyelvhasználatot illető attitűdök 

kérdése jóval összetettebb egy egyszerű presztízstulajdonításnál. 

Pusztai Bertalan írja az ikonikus tájképekről: „nem a táj megjelenítése érdekes e 

képeken, hanem az, milyen jelentéseket ad át a táj reprezentációja a tájról” (Pusztai 

2021: 47). Ugyanez elmondható a tájnak az üzletpolitikában való nyelvi megjelení-

téséről is, amely ilyenformán is reprezentálja az üzlet viszonyulását a tájhoz, és to-

vábbi jelentéssel ruházza fel magát a – nyelvében is változatos – tájat is. 
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